
PISTOLET EXPRESS 7
Fonctionne avec des capsules ä blanc cal. 22.

Pour introduire les capsutes dans le chargeur il faut deplacer la
barre A comme indiquÖ par la flöche (Fig. 1).

ADrös avoir placö les capsules il Jaut ramener la barre A ä sa
oösition initiäle, afin que les capsulos ne puisse pas sortir de
ieur siöge, permettant ainsi d'avoir le chargeur pret pour I'emploi
sant ötre introduit dans I'arme.

Introduire dans l'arme le chargeur B, comme indiquÖ par .ia

Fig. 2 en tenant la barre A tournee vers le bas jusqu'au moment
oü- se produit le ddclic d'accrochage. L'arme est ainsi prele pour
I'emploi.

En actionnant la 9ächette C on dÖchargera les capsules et ä
traver l'orifice E on pourra savoir le nombre de coups ä dÖcharger
(Fis.3).

Le levier de s0retö D, dans la position F (Feu) permet I'explo-
sion des coups, par contre dans la position S (SoretÖ) le meca-
nisme de I'arme est au point mort et I'on peut en actionnant la
gächette taire sortir le chargeur de I'arme sahs dÖcharger les
capsules (Fig. 3).

Pour extraire les capsules ddcharg6es, aprÖs avoir de nouveau
fait pivoter la barre A comme indiqu6 dans la Fig....1, renverser
le chargeur en se faisant aider eventuellement par -l'extracteur F
aprös lävoir sorli de la crosse dans le sens de la tlÖche (Fig. 3

Instructions suppl€menlaires Dour le modÖle lanceJusö€3.

a) Fus6es de 7 mm. ll taut les introduire directement dans le
canon du revolver.

b) Füaöes de 15 mm. Utilis€r la rallonge ci-iointe aprös l'avoir'viss6e sur le canon du revolver.

PISTOLE EXPRESS 7
Funktioniert mit ungelaehrlichen Kapseln cal. 6 (cal. 22).

Um die Kaoseln in das Maqazin einzufuehren, muss das Staobchen
A in Richtüng des Pfeils verschoben werden (Abb. 1).

Die Kaoseln hineinleqen und das Staebchen A wieder an die
voiiqe 'stelle luehrenl so dass die \apseln nicht heraustallen
koeinen. Das Magazin ist also fertig z\m Gebrauch, ohne dass
es in die Watte hineingefuehrt wird.

Das Magazin B in die ,^/alle hineinleggn.(Ab.b. 2), indem das
Staebcheln A nach unten gedrueckt wird bis der Ausloeser ein'
schnappt.
Durch Betaetigung des Drueckers C explodieren die Kapseln, und
durch das Fenlteichen E kan man die Zahl der noch vorhandenen
Schuesse fest stellen (Abb. 3).

Der Sicherungshebel D verursacht die ExPlosion' -wenn dieser
aut F (Feuer)-gestellt ist. Wenn dieser dageg.en.-auJ S.(Sicherung)
zeiot. iryird did Abfeuerungsvorrichtung der watfe in Leerlauf 9e-
setit, und durch Betaetiguhg des Abzugs C kann das Magazin aus
der Watfe herausgenommen werden, ohne dass die Kapseln explo-
dieren (Abb. 3).

Um die verbrauchten Kapseln zu entternen, muss das. .Magazin'
nachdem das Staebchen A wieder ist (siehe Abb. l) gekippt wer-
den, und zwar evtl. mit Hille der Ausziehvorrichtung F, die aus
deni Kolben der Waffe in Richtung des Pfeils herausgezogen wgr-
den muss (Abb. 3).

Zusaetzliche Bedienungsanleitungen fuer das Modell Salvenge-
schuetz.

a) Raketen von 7 mm. Diese direkt in den Laut der watte €ln-
fuehren.

b) iül;td; von 15 mm. sich der Verlaengerung bedienen, nachdem' diese an den Laul der Watle angeschraubl ist'
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Pistola EXPRESS 7

PISTOLA EXPRESS 7
Funziona con capsule a salve cal. 6 (cal. 22).

Per ins6rire le capsule nel caricator€ spostare la barretta A nel
senso dolla troccia (Fig. 1).

Inseriie le capsule riportar€ la barretta A nella sua posizions, il
modo che le capsule non possano uscire dalle loro sedi, con-
sent€ndo cosi di tenere il caricatore pronto all'uso senza oss€r,t
inserito nell'arma.

Inserire nell'arma il caricatore B, come da Fig. 2 con la barretta
A rivolta verso il basso fino ad avvertire lo scatto di aggancig.
L'arma ö cosi carica e pronta all'uso.
Azionando il grilletto C si faranno esploders 16 capsule 6d a:-
traverso la finestr€lla E si polrä conoscere il numoro dei colfi
ancora da esplod€re (Fig. 3).

La l€va di sicura D, quando ö nella posizione F (Fuoco) permotto.
l'6splosione dei colpi, quando invece ö nella posizione S (Sicu;
ra) melte in foll€ il meccanismo dell'arma permettondo con I'a-
zionamenlo del grill€tto C di far uscire il caricatore dall'arma
senza lar esplodere l€ capsul6 (Fig. 3).

Psr estrarre le capsul€ esplose, dopo aver nuovamento ruotalo
la barretta A come a Fig. 1, rov€sciare il caricatore 6d aiutarsi
evenlualmento con I'estrattore F dopo av€rlo fatto fuori uscirc
dal calcio dell'arma nel senso d€lla ireccia (Fig. 3).

fslruzioni supplementari per il modello lanciaßzzi.
2' 11AZZi @aErilrrra-wrilrmi-
b) Razzi da mm. 15. Servirsi dell'unita prolunga dopo .äv6rla av-

vitata sulla canna dell'arma.

PISTOL EXPRESS 7
T-his pistol_ is designed to be used with 22 cal. Crimped blank(6 mm. cartridges).

Move bar A on the loader as shown by arrow in Fig. 1.

Insert cartridg€s into loader B and bring bar A back to originalposilion, so as to -prevent cartridges frd'm droooinq out of iheir
seats lhus onabling the loader to be ready for'üse-without being
ins€rted in the gun.

Inssrt loader B in the gun (Fig.2) with bar A pointinq downwards
until you hear the click of the reiease. pistol is read! for use.
Pulling trigger C, cartridges explode and you may through open-ing E read the number ot cartridges stiil to bä fired -(Fiq: 

3),

When safely-lever D is in position F (fire) you can tire the catrrfldges; when lever is in position s (safeti) the mechanism ofthe weapon is disengaged and by puliinq iiiqqer C you extractthe loader without firing the caps ifig. g).-
To _extract lired cartridges from loader move again bar A as shownrn Fi9.1 with loeder pointed downwards, turn-over the loader andrf necessary use sxlractor F as a help by pullinq it out fromthe butt as shown by arrow in Fig. 3.

ADDITIONAL INSTRUCTIONS FOR EXPRESS 7 FLARE.PISTOL.
Model Express 7 tlare-pistol can tire 7 mm. or 15 mm. llares.
a) 7 mm. flares: inttoduce flare direcily into the muzzle ot bafiel.b) !5 mm. flares: scr6w the extontion to the: bärrel 

-and 
insertflare into extention.


